© Prenumerata w miejscu kwartalnie - ro Prenumerata na prowincji z opłatą 
złp. 12. — Miesięcznie złp. 4. = 986 pocztową złp. 20 kwartalnie. 
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w Warszawie dnia 24 Października 1830 roku w Niedzielę 


" WIADOMOŚCI KRAJOWE i. ZAGRANICZNE 
~“ KRÓLESTWO POLSKIE. 


— Kommissja-wajewództwa Mazowieckiego. — W wyr 
konaniu rozporządzenia kommissji rządowćj przychodów i 
skarbu daty 4 sierpnia r.b.- Nr 7$434, gruntującego się na 
dekrecie N. Pana w Odessie pod dniem 19 sierpnia 1828 
|». zapadłym, podaje do publicznćj wiadomości, iż w bió- 
rze kommissji wdzkićj, przy ulicy Przejazd, w domu rządo- 
- wym Nr 646, na pićrwszćm piętrze w sali sessjonalnej, 
a=. będzie publiczna licytacja na sprzedaż, dóbr 


rymto celu zgłosić się należy do miejscowego naddzier- 
Żżawcy. — w Warszawie d. 19 Września 1530 r. — Rad- 
ca słąnu prezos R. Rembielinskis — Sekretarz jeneral- 
ny, Nowacki. i 


— Upoważniona od rządu do założenia Szkoły wyższćj 
'płei Żeńskićj w stolicy , otworzyłam takową z d. 15 b. m. 
ir. przy ulicy Przejazd Nr 64718w domu W. Scholza. 

R A Zofja Cochet. 


Wiadomości Warszawskie. 
— JW. hr. Ludwik Jelski, preses banku Polskiego, wró» 
cit w dniu dzisiejszym do Warszawy z objazdu traktów. 
Krakowskiego, Lubelskiego i fabrycznego, których bu- 
dowa przez bank w antrepryzę- wziętą została. > ` 


ołożonych ,-a składajacych się: .z folwarku i wsi Ku- 
wowa, młyna wodnego, rybołowstwa i lasu. i 
Licytacja zaczynać się będzie od summy zł. 56,106 
gr. 5 w którą wchodzi procent amortyzacyjny towarzystwu 
kredytowemu na lat 5. opłacić się-winny w kwocie złp. 
2299 gr. 15. > Róg a 
Oprócz postąpionćj na licytacji summy, obowiązany bę- 
dzie plus-licytant opłacić skarbowi w dwóch ratach zł. 2690 
. kanonu rocznego, z wolnością wszakże spłacenia takowego. 
monetą brzęczącą. kl RZE EŃ 
„Nadto oprócz podatków i ciężarów do tych dóbr przy- 
wiązanych, opłacać się także będzie nowo ustanowiony poda- 
tek ofiary w ilości zł. 386 gr. 2. i = 
Przejmie plus-licytant pożyczkę od towarzystwa kre- 
dytowego ziemskiego w summie zł, 21,000 przez skarb za- 
„ciągnioną, od którćj przez następne 24 lata wnosić będzie 
"do kassy tegoż towarzystwa prawem sejmowóm z dnia 13 
czerwca 1825 r. ustanowioną opłatę. í 
„Każdy przystępujący do licytacji winien złożyć vadium 
zł. 6220 gr. 2 w srebrze albo w listach zastawnych, ŻĘ 
ana Nadto utrzymujący się.przy licytacji ebowiązany będzie 
zaraz złożyć drugą podobnąż ilość zł. 6220 gr. 2. 
Termin do licytacji poczynać się mającćj od godziny 11 
( rame, przeznacza kommissja wdzka na dzień 13 stycznia 
ASIENTA EA 
, Q wszystkieh innych, prócz powyźszych warunkach licy- 
 tacyjnych, każdy chęć kupna mający, powćóżinie wiado- 
aność w biórze komimissji wdzkiej, gdzie nawet warunki ku 
i pna wraz z tabellą źródła intraty wykazującą, przy wchodzie 
-edo sali sessjonalnej wywieszone będą. - 
«1 Wolno jest każdemu „chęć licytowania mającemu, o 
~E stanie obecnym dóbr na gruncie przekonać się, w któ- 


FRANCJA. — Z Paryża, dnia 12 października. — Re- 
jenoja Terceiry zaciągnęła pożyczkę 1,000,000 fnt. szter. 
od domu handlowego Materty i komp w Loudynie. — Akta 
-sądowa i lekorskie dotyczące śmierci xięcia Kondeusza, 
wkrótce drukiem ogłoszone będą. — W więzienia w Tu- 
luzie znajduje się niejaki Berrić, który przez list do de- 
putowanego Berenger pisany; sam się podaje za pićrwsze- 
go sprawcę pożarów w Normandji. Prawie wszystkie tux 
tejsze -dzienniki powtórzyły rzeczony list z 'dzienni- 
ka Krence Meridionale datowany z Tuluzy pod dniem 
| października. Oto, jego osnowa: » Niestychane, . 
nieszczęśliwe wypadki, spowodowały mię, Żem zostať 
narzędziem i głównym ajentem pożarów, które Norman» 
dję pustoszyły, a które byłyby całą Francję ogarnęły, 
gdybym. wykonał wydane mi w tym względzie roska* 
zy. Lecz pomoc dzienników, skreślony w nich wierny 
obraz smutnego położenia pogorzelców, a jeśli mi wolno 
wyznać, własne moje uczucia, wzbudzały we mnie zawsze 
odrazę ku temu; zaprzestałem ochydne »zemiosło i szu 
kałem ocalenia w ucieczce, aby uniknąć tym sposobem: 
zemsty tych, którzy na mnie godzili, i aby wstrzymać sj usto- 
szenia jakie w Langwedocji, w Prowancji i Delfinacie zrzą- 
dzić mialem. Te okoliczności doprowadziły mię jako zbie- 
ga do największćj nędzy. Ponieważ nie śmiałem się wię- 
cćj pokazać, musiałem: przeto uledz, ostateczności i obłą= 
kania mojemo, i aby napowrót w tak okropny sposób niestać 
się winnym, zostałem nim w innym rodzaju , co było 
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skutkiem uwięzienia D ojego w Tuluzie, Ośmielam Się teraz 


z więzienia mojego "pisać do WPana i donieść mn, 22m jut 


wymienił osoby będące głównym powodem isprężyną tychże 
pożarów. Gdyby chciano nieco pićrwćj wysłuchać zeznań 


moich , nie byłbyś WPan w potrzebie powiedzićć , Że wy- 
krycie tych okropnych tajemnic ozasowi zostawić należy, 
ja sam bylbym dostarczył niemylae dowody do azupeł- 
nienia tego com powiedział, Wyszczególniłein je w moich 
zeznaniach; wydaj WPan roskaz y by je udzielono, Wy- 
pada imieć pewną względność ną mnie, choviażby dla 
tego tylko, abym wymienił Środki, za pomocą których u- 
niknąć urożna powrotu podobnych nieszczęść, których %a- 
ród nie jest jeszcze zniszczony! s.e W zeznaniach inoich 
zamilezałem o niektórych szczegółsch, lece Woaa łatwo 
przyczynę odyadniesz, jeśli powiem, Że wielu aktorów tej 
okropoćj dramy, której teatrem ta prowincja zostać miała, 
Żyje -wW tutejszém mieście. Uznałem rzecz ża stosowną 

nie wyjawiać niększćj części dowądów mojrgo zeżnaniaę 
zabrano mi atoli jedno pismo, będące dowodem związ- 
"ków moich, Korrespondeneje moje, 


na osób; mających mi dalsze w téj mierze udzielić infor» 
macje, jekolóż pewny rodzaj listów keśpieczeństwa , które 
podług okoliczności różnie Uuómaczyć można, wszystko to 
jes. w mojem posiadaniu; nie oimieszłkkain złożyć te dowo- 
dy, lecz wlenczas dopićro gdy będę mićć zaręczenie jë- 
dnego”z WPanów, iż osobie która przechowuje te dowo” 
dy, nic się nie stanie, i Że ja sam w karze która mnie 
czeka, zelźenie zapewnione mićć będę, Tego zapewuieniy 
„żądam bd W Pans, ponieważ jestem przekonany,iż będziesz 
w stanie pozyskać je dla mnie. Zaļnych: więcej w tym 
względzie bie uczynię zcznoń; nię zmuszą mię byaajmaiej 
do tego, ani przez obietnice ani przez groźby.» — Za France 
meridionale dodaje do tego, co następuje: »Przed ogłosze- 
niem tego listu, chcieliśiny poznać osobę, która do tej okto- 
poćj tajemnicy należy. Widzieliśmy ją, badali i przekona: 
liśmy się że osoba ta, sądząc z.jćj mówy, sposobo postępo- 
wania i izjognowji, wyższą jest nau swe okropne i nędzne 
położenie, nie jest bynajmnićj pospolitym więźniem.»— 
Pensje dla uzonych mają na przyszłość być przedmiotóm 
głosowania iab, oraz podlegsć zatwierdzeniu przez prawo. 


P. floracy 
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składające Znacz- 
"ne foljały , piśmienne instrukcje, listy, w których wy- cito. — Cata piérwsza dywizja piechoty , tworsąta teran 
szczególnione są imajętoości podpalić się mające i imio- 


| lat sześciu zamiesakatym w Belgjech; b) Liczyć wies RO 


Vernet dyrsktor Francazkićj akademii. 


) > . ; z 
I tojszy sąd karny uwolnił bylego prokuratora królewskiego =] 
*Billot i sędziego: iustrakcyjuego Gaillard, z których piét. 
-wszy byfobwiniony o podanie noty względem uwięzienia 
tych 45 redskłorów gazet, którzy podpisali proteslację z A 
d. 26 lipca, przeciwko wydanemu rozporządzenia do zni.: $ 
szerzenia prass, drugi zaś wyrok uwięsieni» tychże podpis 
sal, Raeczonj sąd wyrzekł, iż sędzia jest mocen wyda: 
wać podobne rozkazy jeśli je za konieczne uzna, a do są 
da należy o/winie stanowić. — Dziennik Mationał utrzy. 
muje, Że królowa Donna Marja przeznaczyła 10,000 fat, 
st. miesięcznie dla załogi w Tercejrze,:i dla wychodźców Pore < 
tugalskich, którzy nie pobierają Żadnego wsparcia od rzą: 
du Fraocuzkiego. Summa ta ma być znacznie pomnożoną ` 
przez cesarza Brazylijskiego. A 


NIDERLANDY. — Z Antwerpii, d. l4 paźdsier, — W 
Deuderaionde przyszło do krwawéj walki; z obu stron le- 
gło kilka Tulzi i miasto było bliskie dostania się w ręce 
obywateli, gdy 1500 wojska piachotnego przybysszy nis = 
azas, wzmocniło załogę tamtejszą, I spokojność przywr 
straż przednią, składa się zsamych Brabantczyków potu» 
daiowych, także i 8 pułk huzarów. fi , 
— Z Bruxelli, dAZpaździernika.— Kommissja wyzmi: , 
czona przez rząd tymczasowy dla ułożenia projektu do. 
prawa zasadniczego , zdala rapport z czynności swojćj 
w skutku którego komitet centralny wydał rozporządze. 
nie obejmujące sposób wyborów do tak zwanego kongres 
su narodowego , który tu zwołać zańmierzono.  Główniej: 
Sża treść jego jest następująca: | „4rż. l. Koagres narodce 
wy składać się będziez 200 deputowanych. Ar. 2. Człon. 
kowie jego mają byćwybierani przez obywateli bezpośrednio: A 
a). Być rodos 


Art. 8. Ghvąc być obierajązym potrzèba: u 
witym lub, naturalizowanym Belgijczykien , aprzytajmaej | 


ne, do ogólaćj sumy. 
chociaż mie opłacają podatku: radcy sądów 
przy lybugatach i sądach pokoja, adwókoci, 
i duchowieństwo rozmaitych wyznań, of 
wszelkich [akuiictów. 


silak w Rzymie, miał podać rządowi propozycję, sżeby kla- 
“sator Trinita-dei-Moati,. zamieszbany teraz przez zakónni= 
"ce koane pod imieniem Dames du sacré coeur, włączo- 
no do gmschów należących do akedemji, a sammę 30,000 
fr. które rząd Francuski wykładał dotychczas na utrzyma: | 
nie tzeczonego klasztoru, aby obrócił na uu zymanie mto- 
dych artystów, którzy się w Rzymie cheą doskonalić. — Je~ 
necat avtytlerji Valazć ze swoim adjatłantom kapilanem Guey 
wrócił a Brixelli do tatejszój stolicy. — Donoszą z Mo 
don pod d- ł5 wrześoia Że brygada wojska stojącego w 
Morei, wyprawiła z powodń wstąpienia na tron Ladwika 
Filipa, dwie wielkie uczty: jednę.w Medoniea drogą w Na- 
waryńie, w czóm także i wyżsi urzędnicy Greccy udział 
mieli,  Mowiono tam że Turcy d. I0/października z Aten 
ustąpią i 2e trojkołorowa chorągiew na wieżach Partheno= 
na, «bok Rossyjskieji Angielskiej powiewać będzie. — Tu- 


15,0, 
którzy 
p bjlć 
a Pułkownik 


F 
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SR Goethals opuszczali chorągwie królewskie. > Udzie 
lono dymissję panu Nicolay jako gzłonkowirządu tymcząso- 


= e -= i z pz 
wego, naczelnikowi wydziału spran wewaęlrznych, Ma czele, 


tego wydziału ‘postawiono adwokata ięlcjnans, — Rząd 
tymczasowy inianował pułkowuiwa Mahieu jenerałem bry: 
,gadysi dowódzcą: wojskowym. w Klondeji < wschodnićj, — 
Ogłoszono następujące" postanowienia tymczasowego rzą- 
du: 1) W. sprawach kryminalnych i polięyjno = popraw- 


czych , instrukcja sprawy i słuchanie świadków c ma się|: 


napowwot jawnie odbywać; 2) Nim: sądy przysięgłych Zan; 
` prowadzone, zostaną, będą „mieć. prezesi w sądach krymi- 
nalnych: 5 sędziów >do zasiadania „przydanych; 3) Bicie 
kijem w wojsku zostało: zniesionej. 4). Wszystkie wyroki 
akta publiczne mają: używać tytulu. następującego: 
imienia naroda Belgickiego , rząd tymożąsowy. Bzlgjów , 
wszystkim którzy niuiejsze widzieć będą. 

— Dnia 13 października. P'Gendebicn został miano- 
wany czlonkiem komitetu genńtralnego rządu: tymczasowe- 
go i prezydzniem' departamentu sprówiedliwości.. sd 
Tromper, awanturnika, któwy długi” czas bawił. F Gie: 
cji, mianowano szefem sztabu jeneralnego i pdjutiótem 
H.lena. — Nim P. Ducpeliaux na „powrot adjechił do 
Antwerpji, znajdował się dnia wczorajszego na sesśji kla- 
bu , gdzie go radosnym: okrzykiem pozitano. Zrobiono 


na tój sessji propozycję zaiestenią stempla od gazet. PP: 
Jottrand i Łevae , interessow4ni przy różnych gazetach, o- 


pierali się temu. P. Rodenbach jednakże , znany naczel- 
: nik powstańców , który: wkrótce ma wydawać gazetę, był 
za projekter i pozyskał większość głosów za sobą. Wys 
brano zatem Kommissje z3 członków, na czele ktorej 
znajduje się adwokat Biyet, dla oznajmienia uchwały klu- 
bu rządowi tymczasowemu. — Wieczorem dano iv testrze 
widowisko na korzyść rannych. Znany iawalid artzlerji, 
Charbier"z Leodjum, wystąpił znogą drewnianą na sce- 
- mę, atąk zwana amazonka z Nivelles z bronią swoją; to jest 
widłami od-siana. P. de Potter" przybył takže i rado- 
suemi okrzykami z galerji powitany został, © pen 
RE Brügge d. 12 październi ta, TE Dziś przybył lu, z 
Gent hr. Felix Merode i ustanowił n:tychiniast kommis- 
sję do sprawowania interessów Flandrji zachodnićj. Ma 
| ona objąć wszelkie atlrybucje i czynności urzędowe gaz 
bernatora prowinejonalnego. Składa się z ppe- de Meu- 
lanaere , Nerwyn i Jalliea, tutejszych obywateli, klórzy 
nomiaację 'tę przyjęli i przez stany prowincjonalue u- 
znani zostali, — Wczoraj odbyła się musztra nowo utwo- 
rzonćj płatnej straży miejskićj, klóra się składa z 400 
ludzi. Gwardja nasza obywatelska będzie się skłvdać z 
B-kompeńij o ZE 
— Z Gandawy, 


d,A2 paźd: — Przybyły ta z Paryża 
oddział ochotników Francuekich, ma 2a dówódcę Francuza 
który się ` tytuTuje wicehrabią Pontecoulaut i adjytantem 
Don Juana van Halen. Tenże wydał odezwe, w którój szn- 
mnemi fi*.zesami oznajmia , Że przybycie jego odjeło o- 
statnią podporę stronnictwu Holenderskiemu, Że się nie 
potrzeba lękać naruszenia publicznej spokójności, i 26 EK 
on jak i jego podwładni, mają roskaz wspierać zagrożoną 


niepodległość Gandawczyków , i szanować ich prawa, — 
Chociaż rząd tymczasowy w Braxelli usunął P; GConiack z 


DW 
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[ zezęda królewskiego i kryminalnego „prokuratora, wszelako 
pełuit on jeszcee obowiązki, pomieniosego uryędu, i wy- 
(dat do swoich podwładnych urzędników. okolnik, w którym 

wzywa.do »ajwiększćj czujności, gdyż teraz każdy zbro- 

„dnievz sądzi, że w obecnych zaburzeniach, wszystkiego bez- 

karnie dopuścić się można, i tacy to ludzie największych 


okropności stają się przyczyną. Dnia dzisiejszsgo opu- 
ścił P, Coninck nasze miasto. s Ss 3 


| PORTUGALIA. — ZzŁisbony, d. 22 @rzesnia, — Don 
Miguel polecił urządzenie komitetu mającego czuwać nád- 
dobrem powszechnćm.. Prezesem tego, komitelu jest sç: 
dzia Belfort, «4 uiiędzy cztonkomi znajduje się były pre- 

zydeat policji Freire de Lima, i sędzia Semblano. Uwię=- 
zienia coraz są częslsze, areszłują nawet kobićty. 

CIE ZZ ZZA ZE AKRZE ZA 


401 WIADOMOSCI; NAUKOWE, 

-o O poezjach śleganira Chodzki (z Riv. Kncyc.) ” 

|, Pan'A/lexan Jer- Ghodźko, niegdyś uczeń uniwersytetu 
Wileńskiego, poświęcił się szczególnićj n.uce wschodnich 
jezyków: w Petersburgr , a najpierwszy owoc. 4 nauki tćj 
odniesiony,ojczyznie ofiarował ogłaszając zbiór poezij, swo 
ich. "Mato tóm znaleźć or ginalnych pism, lecz natomiast 
widzimy znaczny zbiór, pieśni 4 noworgreckiego tłumaczo 
nych; poema we dwóch pieśniach czyli Massydach Po; 
większćj części z/pism Avabskich i Tureckich Roa A PGć 
tytułem Z)erar, wreszcie elegje , ballady i pieśni już to 
oryginalne autora; już tlómaczone z Angielskiego, Nie. 
mieckiega ; Ruskiego, Rossyjskiego i Morlackiego, Wy- 
bór<tych nowych a powiększćj części wWieznanych w Tite- 
raturcze- Pofskićj sZródeł; sam przez się godzienby byt 
zwrócić tage publiczności, gdyby pan Chodźko niepo- 
siadał nawet prawdziwego. poetyckiego talentu, Ale mło- 
dy teu pisarz z wytwornym gustem łączy załely sztuki 
wierszopisawskiej, i Naukę gountowną i urozmaicona. Skla- 
dając tu hołd'winny jego talentowi, wiernie powtarzamy 
zdanie publiczności Polskiej obwieszczone przez pisma 
Warszawskie, które jednozgodnie (?) oddają pochwały je 
go talentowi. Wreszcie, droga Którą sobie ten pisarz o~ 
brał, jest jegy własna, on pierwszy na nićj postępuje, 
dotąd bowiem prócz przeklaków bibliji w XVE wieku, 
wszystko cokolwiek znano w Polsce literatury wschodniej; 
było t'ómaczeniem 2 blómaczeń na inne języki. 
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(„Pan Kraj, drukarz Petersbargski, zastuguje”także na 
pochwałę, za piękne wydania wielu pism Polskich; lecz 
i na nieszczęście lilografje ” potworne przyłączone do nich p 
a szczególnićj do zbioru poezij pana Chodźki, ~x dwóch 
względów są niepotrzebne: raz Że szpecą piekne edycje, . 
powtóre Że znieważają arLystótw mieszkających w stolicy 
Rośsji, glzie jak wiadomo sławna akademja sztuk pig- 
knych liczy bsrdzo wielu ludzi z praw dziweimni talentami, 


Opoczjarh Józefa. Massalskiego. ( z Rev. Encycl. 
1 Pierwszy tomik tego zbioru: zawiera bajki, powieści y. 
„listy i rozmsiłe wiersze. W drogim są bajki 5 rozmaite 


i 


mty OSSZ € . a. 
wiersze,” Pisarz ten chlubnie się odzuacza włościwą so. 


Massalski piema 


` wie 
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bie zaletą Jatwości, lekkości , wesołości, a nadęwszystko 
prostoty stylu I opowiadania. W rodzaju tym poezji pan 
e dziś w Polsce Współzawadników 1 sam 
dość. często przypomina nym doweij? wielkiego Kinst? 
ckiego : czytając go czujemy przyjemne wżtiuszęnie, ba: 
wią uas jego Opisy i różycsołają. | Decz autor zaniedba: 
je często drogę tak dla niego naturalną; wpoda w śinu- 
tne dumania, chce być poważńym, a wtedy zdaniem na“ 
szóm „mnićj jest szczęśliwy. Niektóre bajki jego i po“ 
ści mają cechę w prawdzie poetyczną , A jeśli” czasem 
zaniedbanie w uich postrzegamy s nigdy zładzenie z oczu 
czytającego nie nika. Bea wątpienia sądząc tako panu 
Massalskim , zbiór poezij jego uważamy "za lekką tylko 
próbę rzadkiego talentu jego , 
więcćj zechce pabliczność uraczyć. 
JANA 
O poczjach Każi. Brodzińskiego (z Rev: Encyc). 
Pan Brodziński, uczony professdń 
uniwersytecie Warszawskim, licz 
najpićrwszych poetów Polskich. 
deczność podług Brodzińskiego) prostota są zaletami je- 


go talentu; a miłość ojczyzny we wszystkich pismach je- 
zawsze się widzićć daje. 
razu poświęcił był lutnię swoją chwale wojowników Pol: 
| małemi-pośinatalni. 
podio- 
ch w rodza” 
poprze: | 
poemacie JViesław., które bezwąt- 
pism tego rodzaju. 
"Późnićj zwiedził kroje Słowiańskie. pod panowaniem domu 
 Austejackiego będące; nauczył ape a E 
Tiliryjsku, IŚroacku; Stłowacku ete;; 1 ogłosi tlómaczenie 
różnych pieśni tych: 
poezjach swoich nie 
rodzaj jego raczéj 
mimo tego jednak 
wdzięki i powab posiada. Nowa edycja pism tego antora, 
dotąd poezjami, zasłużyła w kra- 


go wierszem i prozą ogłaszanych, 


skich; dał się poznać publiczności 
pod tytułem Legjonista, Pola Raszyńskie'ń innemi 
bnego fodzaju: późnićj, zo probając sił swoi 
ju poezji wiejskiej, przeszedł wszystkich swoich 
dników, zwłaszcza W 
pienia jest jednóm z najdoskonalszych 


Polskie pełne wdzięków i prostoty, 
ludów, Pań Brodziński we wszystkich 
stara się przerażać umysłu czytelników: 
do serca, przemawia niź do imaginacji, 


powiększona nieznanemi 
ja na wszelkie pochwały (*)-. 


z) 


O pismach Stefana Witwickiego (z Revue Encycl). 
Pan Witwicki wystąpił poraz pierwszy przed publicz: 
pismami, które do pism 
1820 i 1822 podawał. Tar 


lent jego podobał się czytelaikom , z niecierpliwością więć 


nością z) rozmaitemi ulotnemi 
Warszawskich między rokiem 


oczekiwano ogłoszenia ubioru pism tego autora. Działo 
„się to w czasie: kiedy poezja Niemiiecka w wielkich fawo- 


-rach była w Polsce, w skutku ogłoszenia dzieł pana Mic: 
Niemieckiej 
„literatury. Pan Witwicki zsgłuszony pochwałami jej; 78% 
natchnienia własnego jeniuszu taf się na- 

; dowi 
jego niezupełnie mu się 


z naśladowców 


<kiewicza ,) pajanakomitszego 


Miast słuchać 


śladownictwa , 
Polskiemu nieznane, 


i pisał ballady, z imiehia. nawet 1 
Starania 
: S 
= EY Dziwńo nam, 
smach>prozą Brodzińskiego. (P. R. G.P.) oo -i 


W DRUKARNI GAŁĘZOWSKIEGO I K 


pozer 


i may nadzieję Że ozeinojś 
DE daje, taką jest sceua Jivyczóa Tobjasze 


_nagrodziły mniej 
Jiteratury Polskiej w 


liczony jest dzisiaj w rzędzie 
Naiwnaść , cziłość (ser- 


niego: 


obyczajom i wyobrażeniom swoich ziomków. 


A | Komedjo-opera: Pierwsza miłość czyli Wspomnienia m? 
że autor tego artykułu, nie nie-mówi ò pi- : AE Łoś E 


OMP. 


udały ; krytyka wyświcejła wady szpecące zbiór j ad 
poczij, ale zaprzeczyła mu talentu, w innych PE e } 


ezji, Tak upłynęło latkilka, gdy pan Witwicki, przeświads 


crony wreszcie o 'hiępodobieństwie! postępowańia drogą dla "7 
R oj : . p. . . A k 

siebie obeq i niewłaściwą, oddał się nieco poważniejszym: Z 
pracom, w rodzaju nowym, którego sam ostał twórcącw. 


Polsce: jęstto poezja biblijna.. Wielką postrzedz można 
różnicę między jego dawnenni balladai a zbiorem który 
przed kilka miesiącami ogłosił, a co pierwszym brakuje m 
trójansób znoleźć można w drugim. ‘Dwal tam ac 
poezji: waz antoi po próstu tłómaczy * wierszem piektie i 
sze wyjątki ze starego” testamentu, i takiemi są: Fut, "Sana 


son; Sal, i Dawidoetei, drugi raz rzecz bierze. z xiąg 


flebrajskich, a formę jéj wedlug własnego a podobania nas 


go dziefa wabudzizo jochwały, które sowicie autorowi wye 
i szczęśliwe powodzenie jego ballad, Da: 5 
wni Hebrajczykowie, wprawdzie, są tak obcymi dla Po- 
laków jak dzisiejsi „Niemcy +: ale «duch religijny tóry 
w ich daietach panuje, znacznie wpływał ma nisza ltceż 
nie ducha Polski chrześcijańskićj. Żaden może kvaj nie: 
posiada tak Jicznych i tak pięknych przekładów „biblji w 
XVI wieku jak Polska, a wiadomo że język XVI wieku 
staży za wzór pisarzom. tego kraju. iy 
czerpając przedmioty i wyrażenia językowe z biblij pol 
skich w owym wieku ogłoszonych , ujrzał (się na stano» 
wisku. narodowóm które zdaje się być naj właściwsze dla 


Zaledwie wiało fo pascit: w Bie , gdy Troein oia. 
wna przygotowane wydał, pod tytułem : Poezje Sielskie. 
O ile widzimy godności i powagi w poprzedzającóm, o tye 


le mas ujmują powaby drugiego , pewaby. którym podor. | 


bne w pismach tyłko Brodzińskiego postrzedz. mofna, Qor 


śmy powiedzieli w tej mierze 6 Brodzińskim ,. może się. JŚ 


zastósować do poezij sielskich Witwiekiego; sle Między 
jednym i drugim różnicę łatwo można -postrzedz ip érwsayji 4 
skreśla nam obraz obyczajów wiejskich wszystkich pra 
wie Słowian południowo: zachodnich, ę chci 
dać uczuć czytelnikom wczóm duch ich jest wspóluyi 
kiedy przeciwnie drugi zamyka się w granicach Po 
i usiłuje ją odłączyć od innych ludów STowiańskic 
szcie Witwicki dzieło swoje wyłącznie temu prze mið: 


towi poświęcił, Brodziński zaś szczupłe mu dał miejsce R 


w swoim zbiorze. ` f z 
Go donas,winszujemy panu Witwickiemu, Że tak pię 


kną drogę obrał, Że usiłował odkryć prostotę i znajomość 
w dwóch rodzająch poezji ludu, zarówno odpówiadającj” 


TEATR NARODOWY. —, Szyrjsko-alpejscy spiewac) 
wykonają części muzyczne. — Drama: Upżor: — Tag! 


TEATR ROZMAJTOŚCI. — Komedjo-opora $ Nocleg " 


„austerji. — Komedja: Panna pułkownik huzarów sa 
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Pan Witwicki tedy | 


i zdaje się choit A ; 


Zjawieniesięte 
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